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	 Käyttöohje
Kannettava 360° LED-kohdevalaisin
BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Huomio: Lue ennen kohdevalon käyttöä tämä käyttöohje huolellisesti lävitse ja säilytä se 
turvallisessa paikassa myöhempää tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET
1.	 Tarkasta tuote ennen sen jokaista käyttökertaa mahdollisten vaurioiden varalta. Älä 

koskaan käytä tuotetta, jos havaitset vaurioita. Ota tässä tapauksessa yhteyttä sähköalan 
ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.

	
Ohjeen huomiotta jättäminen johtaa sähköiskun aiheuttamaan hengenvaaran!

2.	  Älä käytä tuotetta räjähdysalttiissa ympäristöissä, hengenvaara!
3.	 Pidä lapset poissa kohdevalaisimen luota. Lapset eivät osaa arvioida sähkövirran aikaan 

samaa vaaraa.
4.	 Älä koskaan katso suoraan valoon.
5.	 Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on hävitettävä.
6.	 Tämän valaisimen joustavaa ulkojohtoa ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on 

hävitettävä.
7.	 Tuote ei vastaa latauksen aikana IP54-luokitusta (pöly- ja roiskevesisuojattu). 

	 Ei sovellu käytettäväksi ulkoisten himmentimien kanssa.

	
Jos vähimmäisetäisyydet alitetaan, valaistavat esineet saattavat ylikuumentua.

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka:	 I 
Kotelointiluokka:	 IP 54, IK08
Nimellisjännite:	 220–250 V~ 50/60 Hz 
Liitäntäjohto:	 H07RN-F 3G1,5 mm² 
Pistorasia:	 220–250 V~, enint. 3400 W

Tyyppi: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Tuotenumero: 1171410900 1171410902 1171411902
Verkkopistoke: DE DE FR
Tehonotto (W): 30 50 50
Enimmäisvirta (A): 0,75 1,22 1,22
Mitat (mm): 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5
Suojuksen mitat (mm): 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h
Paino (kg): 1,85 2,85 2,85
Tehokerroin: >0,9 >0,9 >0,9
Heijastava enimmäispinta (cm²): 456 456 456

Tämä LED-kohdevalo soveltuu sisä- ja ulkovalaistukseen.
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Käyttöohje BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

KÄYTTÖÖNOTTO
KOHDEVALAISIMEN KYTKEMINEN PÄÄLLE JA POIS
Laita kohdevalaisin paikoilleen ja kytke se päälle painikkeella (A).
Kohdevalaisin palaa 100 prosentin kirkkaudella. Uusi painallus vähentää kirkkauden 
50 prosenttiin ja kolmas painallus sammuttaa valon.

A:	 Virtapainike ja toimintapainike
B:	 Pistorasia
C:	 Koukku

KÄYT TÖTAVAT
Pystyssä: Aseta kohdevalaisin kuivalle, tasaiselle pinnalle.
Ripustettuna: Ripusta kohdevalaisin soveltuvaan putkeen.

  

Yhdessä: useampien BF-kohdevalaisinten yhteiskytkentä.
Kohdevalaisimen sivulla on pistorasia (B), jonka avulla valaisinta voidaan käyttää myös 
virranjakajana.
Pistorasia toimii myös silloin, kun valo ei pala.

C

A B
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Käyttöohje

Jalustalla (si sisälly toimitukseen)
Yksi tai kaksi kohdevalaisinta voidaan asentaa Brennenstuhl-jalustaan.
Kahden kohdevalaisimen asentamiseen tarvitaan lisävarusteena saatava poikkikannatin 
CB 70 1172640059.

	 Pystyyn ruuvattu yksittäinen kohdevalaisin	 Pystyyn ruuvattu

(vain mallit TS 250 1170610020
ja TS 170 1170610010
ja TS 300 9171991100)

	 Ripustettu ruuvaamalla	 Ripustettu koukun avulla
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Käyttöohje BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

KAAPELIN KELAUS
Kaapeli voidaan kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi kelata jalkoihin.

TARVIKKEET
Sopivat lisävarusteet löydät Internet-sivuiltamme osoitteesta www.brennenstuhl.com.

HUOLTO
HUOMIO! LED-valaisin ei sisällä huollettavia 
osia. Tämän valon valonlähdettä ei voida vaihtaa; 
kun valonlähde on käyttöikänsä lopussa, koko 
valaisin on vaihdettava. Valoa ei saa avata.

PUHDISTUS
Irrota kohdevalaisin verkkovirrasta ennen sen puhdistusta.
Älä puhdista laitetta liuotinaineilla, syövyttävillä puhdistusaineilla tai vastaavilla. Käytä 
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HÄVITTÄMINEN
Hävitä sähkölaitteet ympäristöystävällisesti! 
Sähkölaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana!
Vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU 
mukaan käytetyt sähkölaitteet on kerättävä erikseen ja toimitettava kierrätyspisteeseen 
ympäristöä kunnioittaen.
Tietoja vanhan laitteen hävittämismahdollisuuksista saat kunnan- tai 
kaupunginviranomaisilta.

 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

VALMISTAJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Lisätietoja löydät kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein kysytyt kysymykset osoitteessa www.
brennenstuhl.com.
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	 Οδηγίες Χρήσης
Φορητός προβολέας LED 360°
BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Προσοχή: Παρακαλούμε διαβάστε με προσοχή πριν από τη χρήση του προβολέα τις παρούσες 
οδηγίες χρήσης και στη συνέχεια φυλάξτε τις!

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1.	 Ελέγχετε το προϊόν για τυχόν φθορές πριν από κάθε χρήση. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το 

προϊόν εάν διαπιστώσετε ότι έχει οποιαδήποτε φθορά. Στην περίπτωση αυτή απευθυνθείτε 
σε έναν ηλεκτρολόγο ή στη διεύθυνση σέρβις του κατασκευαστή.

	
Σε περίπτωση μη τήρησης, υπάρχει θανάσιμος κίνδυνος λόγω ηλεκτροπληξίας!

2.	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιβάλλον όπου υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, θανάσιμος 
κίνδυνος!

3.	 Κρατάτε τα παιδιά μακριά από τον προβολέα. Τα παιδιά δεν είναι σε θέση να εκτιμήσουν τον 
κίνδυνο του ηλεκτρικού ρεύματος.

4.	 Μην κοιτάτε ποτέ απευθείας στο φως.
5.	 Ένα κατεστραμμένο προστατευτικό κάλυμμα δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Ο προβολέας 

πρέπει να απορριφθεί.
6.	 Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο του προβολέα δεν αντικαθίσταται. Εάν το καλώδιο είναι 

φθαρμένο, ο προβολέας πρέπει να αχρηστευτεί.
7.	  Το προϊόν δεν διαθέτει προστασία IP54 κατά τη διάρκεια της διαδικασίας φόρτισης 

(προστασία από σκόνη και εκτοξευόμενο νερό).

	 Δεν είναι κατάλληλο για λειτουργία με εξωτερικούς ροοστάτες.

	

Σε περίπτωση που δεν τηρηθεί η ελάχιστη απόσταση μπορεί να υπερθερμανθούν τα 
φωτιζόμενα.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Κατηγορία προστασίας:	 I 
Προστασία:	 IP 54, IK08
Ονομαστική τάση:	 220–250 V~, 50/60 Hz
Καλώδιο σύνδεσης:	 H07RN-F 3G1,5 mm² 
Πρίζα:	 220–250 V~, μέγ. 3400 W
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Οδηγίες Χρήσης BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Τύπος: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Αριθμός προϊόντος: 1171410900 1171410902 1171411902
Φις: DE DE FR
Απορροφούμενη ισχύς (W): 30 50 50
Μέγ. ρεύμα (Α): 0,75 1,22 1,22
Διαστάσεις (mm): 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5
Διαστάσεις προστατευτικού καλύμματος (mm): 200 Ø x 85,8 υ 200 Ø x 85,8 υ 200 Ø x 85,8 υ
Βάρος (kg): 1,85 2,85 2,85
Συντελεστής ισχύος: >0,9 >0,9 >0,9
Mέγ. επιφάνεια φωτισμού (cm²): 456 456 456

Αυτός ο προβολέας LED είναι κατάλληλος για φωτισμό σε εσωτερικούς κι εξωτερικούς χώρους.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΒΟΛΕΑ
Τοποθετήστε τον προβολέα και ενεργοποιήστε τον με τον διακόπτη (Α).
Ο προβολέας φωτίζει με 100 % ένταση φωτός, η οποία με άλλο ένα πάτημα ρυθμίζεται στο 50 %, 
ενώ ένα ακόμα πάτημα απενεργοποιεί τον προβολέα.

A:	 Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και λειτουργίας
B:	 Πρίζα
C:	 Άγκιστρο

ΧΕΙΡΙΣΜΟΙ
Σε κάθετη θέση: Τοποθετήστε τον προβολέα σε στεγνή, επίπεδη επιφάνεια.
Σε κρεμαστή θέση: Κρεμάστε τον προβολέα σε κατάλληλο σωλήνα.

  

C

A B
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Οδηγίες Χρήσης

Σε σύνδεση: διασυνδέστε πολλούς προβολείς BF.
Στο πλάι του προβολέα υπάρχει μια πρίζα (B), με τη βοήθεια της οποίας ο προβολέας μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και ως διανομέας ισχύος.
Η πρίζα λειτουργεί και με απενεργοποιημένη λυχνία.

Με τρίποδο (δεν περιλαμβάνεται στα περιεχόμενα της συσκευασίας)
Ο προβολέας μπορεί να τοποθετηθεί και μεμονωμένα ή σε ζεύγη σε τρίποδο Brennenstuhl.  
Για την τοποθέτηση δύο προβολέων απαιτείται το εξάρτημα Τραβέρσα CB 70 1172640059.

	Σε κάθετη θέση βιδωμένος μεμονωμένος προβολέας	 Σε κάθετη θέση βιδωμένος

(μόνο TS 250 1170610020
και TS 170 1170610010
και TS 300 9171991100)
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Οδηγίες Χρήσης BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

 Σε κρεμαστή θέση βιδωμένος Σε κρεμαστή θέση με άγκιστρο

ΠΕΡΙΈΛΙΞΗ ΚΑΛΩΔΊΟΥ
Τα πόδια του τρίποδου επιτρέπουν την περιέλιξη του καλωδίου για τη μεταφορά και την 
αποθήκευση.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
Κατάλληλα εξαρτήματα θα βρείτε στην ιστοσελίδα μας www.brennenstuhl.com.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ! Ο προβολέας LED δεν περιέχει 
στοιχεία, τα οποία θα πρέπει να  συντηρούνται. 
Ο λαμπτήρας του προβολέα αυτού 
δεν αντικαθίσταται. Όταν ο λαμπτήρας 
ολοκληρώσει τη διάρκεια ζωής του, θα πρέπει 
να αντικαταστήσετε ολόκληρο τον προβολέα. Ο 
προβολέας δεν πρέπει να ανοίγει.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Αφαιρέστε τον προβολέα από το ηλεκτρικό δίκτυο πριν από τον καθαρισμό.
Μη χρησιμοποιείτε διαλυτικά, καυστικά καθαριστικά ή παρόμοια προϊόντα. Για τον καθαρισμό 
χρησιμοποιήστε ένα στεγνό ή ελαφρώς νωπό πανί.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Οδηγίες Χρήσης

ΔΙΑΘΕΣΗ
Να απορρίπτετε τις ηλεκτρικές συσκευές πάντα με περιβαλλοντικά υπεύθυνο τρόπο! 
Οι ηλεκτρονικές συσκευές δεν αποτελούν οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ περί ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
παλαιών συσκευών, οι μεταχειρισμένες ηλεκτρικές συσκευές θα πρέπει να συλλέγονται 
ξεχωριστά και να οδηγούνται σε φιλική προς το περιβάλλον ανακύκλωση.
Μπορείτε να ενημερωθείτε από το δήμο ή την κοινότητά σας όσον αφορά τις δυνατότητες 
απόρριψης των άχρηστων συσκευών.

  ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Η δήλωση συμμόρφωσης βρίσκεται κατατεθειμένη στον κατασκευαστή.

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΉΣ
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Για πρόσθετες πληροφορίες συνιστούμε να μεταβείτε στο πεδίο Service/FAQ’s στην αρχική μας 
σελίδα www.brennenstuhl.com.
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	 Manual de instruções 
Projetor LED móvel 360°
BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Atenção: antes de utilizar o holofote, leia atentamente este manual de instruções e guarde-o bem!

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1.	 Verifique se o produto tem algum dano antes de cada utilização. Nunca utilize o produto 

se verificar algum dano.Nunca utilize o seu projetor se detetar quaisquer falhas. Nesse 
caso, consulte um eletricista qualificado ou contacte o endereço de serviço indicado pelo 
fabricante.

	
A não observância destas instruções coloca a sua vida em risco por choque elétrico!

2.	 Não utilize o produto em ambientes explosivos. Perigo de vida!
3.	 Mantenha o projetor fora do alcance das crianças. As crianças são incapazes de avaliar os 

perigos da corrente elétrica.
4.	 Não olhe diretamente para a luz.
5.	 Não é possível substituir qualquer cobertura de proteção danificada. O projetor tem de ser 

eliminado.
6.	 O cabo flexível externo deste tipo de iluminação é insubstituível; se o cabo estiver danificado, 

o projetor terá de ser eliminado.
7.	 O produto não é IP54 (à prova de poeira e salpicos de água) durante o processo de 

carregamento. 

	 Não adequado para funcionar com reguladores de intensidade de luz externos.

	
Se a distância mínima não for observada, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

DADOS TÉCNICOS
Classe de proteção:	 I
Classe de proteção:	 IP 54, IK08
Tensão nominal:	 220–250 V~, 50/60 Hz 
Cabo de ligação:	 H07RN-F 3G1,5 mm² 
Ficha elétrica:	 220–250 V~, max. 3400 W

Tipo: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Número de artigo: 1171410900 1171410902 1171411902
Ficha de rede: DE DE FR
Consumo de potência (W): 30 50 50
Corrente máx. (A): 0,75 1,22 1,22
Dimensões (mm): 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5
Dimensões da cobertura de proteção (mm): 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h
Peso (kg): 1,85 2,85 2,85
Factor de potência: >0,9 >0,9 >0,9
Superfície projetada máx. (cm²): 456 456 456

Este Holofote LED é próprio para a iluminação de espaços interiores e exteriores.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Manual de instruções 

COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO 
LIGAR/DESLIGAR O PROJETOR
Posicione o projetor e ligue-o com o interruptor (A).
O projetor ilumina com 100 % de intensidade, premindo novamente o interruptor, a intensidade 
é regulada para - 50 % e desliga-se pressionando novamente.

A:	 Interruptor ON / OFF e funcional
B:	 Da tomada
C:	 Gancho

CONDIÇÕES
Em pé: coloque o projetor numa superfície plana e seca.
Suspenso: Pendure o projetor num tubo adequado.

  

Em conjunto: ligar vários projetores BF.
Na lateral do projetor encontra-se uma tomada (B), que permite a sua utilização como 
distribuidor de corrente.
A ficha elétrica funciona também com a luz apagada.

C

A B
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Manual de instruções BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Com suporte (não incluído)
O projetor pode ser montado individualmente ou em par num suporte Brennenstuhl.
Se forem montados dois projetores, é necessário o acessório Barra transversal CB 70 1172640059.

	 Projetor individual aparafusado na vertical	 Aparafusado na vertical

(apenas TS 250 1170610020
e TS 170 1170610010
e TS 300 9171991100)

	 Aparafusado suspenso	 Suspenso com gancho
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Manual de instruções 

ENROLAMENTO DO CABO
Os pés de apoio permitem enrolar o cabo para transporte e armazenamento.

ACESSÓRIOS
Pode encontrar acessórios adequados na nossa página na internet www.brennenstuhl.com.

MANUTENÇÃO
ATENÇÃO! A lâmpada LED não contém 
quaisquer componentes que precisem de 
manutenção. A fonte de luz desta iluminação 
não é substituível. Quando a fonte de luz atingir 
o fi m de vida, o dispositivo de iluminação terá de 
ser totalmente substituído. Não se deve abrir o 
aparelho de iluminação.

LIMPEZA
Desligue a lâmpada da corrente elétrica antes de a limpar.
Não utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Utilize apenas um pano seco ou 
ligeiramente húmido para a limpeza.

ELIMINAÇÃO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecológica!
Os aparelhos elétricos não fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente 
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informação sobre as possibilidades de eliminação de aparelhos elétricos usados, 
consulte as autoridades locais ou a administração municipal.

 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE
A declaração da UE de conformidade foi entregue ao fabricante.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Para mais informações, consulte por favor a área Service/FAQ’s 
no nosso sítio da Internet www.brennenstuhl.com.
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	 Kasutusjuhend
Teisaldatav 360° LED-latern
BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Hoiatus: Enne prožektori kasutamist lugege hoolikalt läbi kasutusjuhend ja säilitage see 
kättesaadavas kohas!

OHUTUSNÕUDED
1.	 Kontrollige iga kasutuskorra eel toodet võimalike kahjustuste suhtes. Ärge kasutage toodet, 

kui tuvastate mis tahes kahjustusi. Sellisel juhul võtke ühendust spetsialistiga või tootja 
teeninduse aadressil.

	
Eiramise korral elektrilöögist lähtuv oht elule!

2.	 Ärge kasutage toodet plahvatusohtlikus ümbruses; eluohtlik!
3.	 Hoidke lapsed laternast eemal. Lapsed ei suuda õigesti hinnata elektrivoolust lähtuvat ohtu.
4.	 Ärge vaadake otse valgusse.
5.	 Kahjustatud kaitsekatet ei saa välja vahetada. Latern tuleb utiliseerida.
6.	 Selle laterna välist elastset juhet ei saa välja vahetada; kui juhe on kahjustatud, tuleb latern 

ära visata.
7.	 Toode ei ole laadimisprotsessi ajal kaitseklassiga IP54 (kaitstud tolmu ja pritsmete eest)

	 Ei sobi kasutamiseks väliste hämarditega.

	
Minimaalse vahekauguse eiramise korral võivad valgustatud objektid üle kuumeneda.

TEHNILISED ANDMED
Kaitseklass:	 I
Kaitseklass:	 IP 54,  IK08 
Nimipinge:	 220–250 V~, 50/60 Hz 
Ühendusjuhe:	 H07RN-F 3G1,5 mm²
Pistikupesa:	 220–250 V~, max. 3400 W

Tüüp: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Toote nr: 1171410900 1171410902 1171411902
Võrgupistik: DE DE FR
Võimsustarve (W): 30 50 50
Max vool (A): 0,75 1,22 1,22
Mõõtmed (mm): 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5
Kaitsekatte mõõtmed (mm): 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h
Kaal (kg): 1,85 2,85 2,85
Võimsustegur: >0,9 >0,9 >0,9
Max projitseeritud pind (cm²): 456 456 456

LED-prožektor sobib valgustamiseks nii sise- kui välistingimustes.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Kasutusjuhend

KASUTUSELEVÕTMINE
LATERNA SISSE-/VÄLJALÜLITAMINE
Seadke latern paika ja lülitage lüliti (A) abil sisse.
Latern põleb 100 % eredusega, kui vajutate veel kord lülitit, seatakse eredus 50 %-le, kolmandat 
korda vajutades lülitatakse latern välja.

A:	 Sisse-/väljalülitamise lüliti ja funktsioonilüliti
B:	 Koormus
C:	 Konks

TINGIMUSED
Püstine asend: Seadke latern kuivale, tasasele pinnale.
Rippuv asend: Riputage latern sobiva toru külge.

  

Ühendatult: mitme BF-laterna lülitamine korraga.
Laterna küljel on pistikupesa (B), mille abil saab seda kasutada ka voolu jaoturina.  
Pistikupesa töötab ka siis, kui valgus on välja lülitatud.

C

A B
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Kasutusjuhend BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Statiivil (ei sisaldu tarnekomplektis)
Laterna võib paigaldada ka üksikult või kahekaupa Brennenstuhli statiivile.
Kahe laterna paigaldamisel statiivile on tarvis lisatarvikut: ristkandur CB 70 1172640059.

	 Püstises asendis, külgekruvitud, üks latern	 Püstises asendis, külgekruvitud

(ainult TS 250 1170610020
ja TS 170 1170610010
ja TS 300 9171991100)

	 Rippuvas asendis, külgekruvitud	 Rippuvas asendis, haagi küljes
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Kasutusjuhend

JUHTME KOKKUKERIMINE
Tugijalad võimaldavad kaablit kokku kerida transportimiseks või hoiustamiseks.

TARVIKUD
Sobivad lisatarvikud leiate meie kodulehelt: www.brennenstuhl.com.

HOOLDAMINE
TÄHELEPANU! LED-latern ei sisalda 
komponente, mida oleks vaja hooldada. Valgusti 
valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika 
tööiga on läbi, tuleb kogu valgusti välja 
vahetada. Laternat ei tohi avada.

PUHASTAMINE
Enne puhastamist lahutage latern võrgutoitest.
Ärge kasutage lahusteid, söövitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult 
kuiva või kergelt niisutatud lappi.

KÕRVALDAMINE
Kõrvaldage elektriseadmete jäätmed keskkonnanõudeid järgides! 
Ärge visake elektriseadmeid olmejäätmete hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EÜ elektri- ja elektroonikajäätmete kohta tuleb 
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasõbralikule 
utiliseerimisele.
Kasutuselt kõrvaldatud seadme utiliseerimise võimaluste kohta saate teavet oma valla- või 
linnavalitsusest.

 EL-I VASTAVUSAVALDUS
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

TOOTJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.
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	 Návod na používanie 
Mobilný 360° LED žiarič
BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Pozor: Prečítajte si pred použitím žiariča pozorne tento návod na používanie a potom si ho 
riadne uschovajte!

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
1.	 Skontrolujte pred každým použitím výrobok na prípadné poškodenia. Nepoužívajte nikdy 

výrobok, ak zistíte akékoľvek poškodenia. Obráťte sa v tomto prípade na kvalifikovaného 
elektrikára alebo na uvedenú servisnú adresu výrobcu.

	

Pri nedodržiavaní pokynov hrozí smrteľné nebezpečenstvo spôsobené úderom 
elektrického prúdu!

2.	 Nepoužívajte výrobok v prostredí ohrozenom výbuchom - riziko ohrozenia života!
3.	 Udržiavajte deti v dostatočnej vzdialenosti od žiariča. Deti nedokážu odhadnúť 

nebezpečenstvo, ktoré môže znamenať elektrický prúd.
4.	 Nehľaďte nikdy priamo do svetla.
5.	 Zničený ochranný kryt sa nedá vymeniť. Žiarič kal sa musí odstrániť.
6.	 Vonkajšie flexibilné vedenie tejto lampy sa nedá vymeniť; ak je vedenie poškodené, musí sa 

lampa zošrotovať.
7.	 Výrobok nemá počas nabíjania ochranu IP54 (ochrana proti prachu a striekajúcej vode).  

	 Nevhodná na prevádzku s externými regulátormi svetla.

	
Pri nedosiahnutí minimálnej vzdialenosti sa môžu prehrievať osvetlené predmety.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Trieda ochrany:	 I
Druh ochrany:	 IP 54, IK08
Menovité napätie:	 220–250 V~, 50/60 Hz 
Napájacie vedenie:	 H07RN-F 3G1,5 mm² 
Zásuvka:	 220–250 V~, max. 3400 W

Typ: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Číslo produktu: 1171410900 1171410902 1171411902
Sieťová zástrčka: DE DE FR
Príkon (W): 30 50 50
Prúd max. (A): 0,75 1,22 1,22
Rozmery (mm): 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5
Rozmery ochranného krytu (mm): 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h
Hmotnosť (kg): 1,85 2,85 2,85
Výkonový faktor: >0,9 >0,9 >0,9
max. projektovaná plocha (cm²): 456 456 456

Tento LED žiarič je vhodný na osvetlenie v interiéri a exteriéri.

20P130 Mobiler 360° Strahler BF3050M 5050 5051 210908.indd   6820P130 Mobiler 360° Strahler BF3050M 5050 5051 210908.indd   68 08.09.2021   17:13:3908.09.2021   17:13:39



6969

BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Návod na používanie 

SPUSTENIE DO PREVÁDZKY
ZAPNUTIE/VYPNUTIE ŽIARIČA
Umiestnite žiarič a zapnite ho vypínačom (A).
Žiarič svieti 100 % intenzitou svetla, opakovaným stlačením sa nastaví intenzita svetla na 50 %, 
ďalšie stlačenie vypne žiarič.

A:	 Zap/Vyp a funkčný vypínač
B:	 Zásuvky
C:	 Hák

OBSLUHA
Kolmá: Postavte žiarič na suchú, rovnú plochu.
Visiaca: Zaveste žiarič na vhodnú rúrku.

  

V spojení: spoločné spínanie viacerých žiaričov BF.
Na zadnej strane (50 W) žiariča sa nachádza zásuvka (B), pomocou ktorej sa dá žiarič používať tiež 
ako rozdeľovač prúdu.
Zásuvka je funkčná tiež pri vypnutom svetle.

C

A B
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Návod na používanie BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

So stojanom (nie je obsahom dodávky)
Žiarič sa dá namontovať samostatne alebo ako dvojitý na stojan Brennenstuhl.
Ak sa montujú dva žiarič, potom je potrebné príslušenstvo šikmého nosníka CB 70 1172640059.

	Samostatný žiarič naskrutkovaný v stojatej polohe	 Naskrutkovaný v stojatej polohe

(iba TS 250 1170610020
a TS 170 1170610010
a TS 300 9171991100)

	 Naskrutkovaný vo visacej polohe	 Zavesený na háku
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Návod na používanie 

NAVÍJANIE KÁBLA
Nožičky umožňujú navíjanie kábla pre prepravu a uskladnenie.

PRÍSLUŠENSTVO
Vhodné príslušenstvo nájdete na našej domovskej stránke www.brennenstuhl.com.

ÚDRŽBA
POZOR! LED lampa neobsahuje žiadne súčiastky, 
ktoré by sa museli udržiavať. Svetelný zdroj tejto 
lampy sa nedá vymeniť, ak dosiahol svetelný 
zdroj koniec svojej životnosti, musí sa vymeniť 
celá lampa. Lampa sa nesmie otvoriť!

ČISTENIE
Vypojte žiarič pred čistením od sieťového napätia.
Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, dráždivé alebo agresívne čistiace prostriedky. Používajte na 
čistenie iba suchú alebo zľahka navlhčenú handričku.

LIKVIDÁCIA
Odstraňujte elektrické prístroje ekologickým spôsobom! 
Elektrické prístroje nepatria do domového odpadu!
Podľa Európskej smernice 2012/19/EÚ o elektrických a elektronických starých prístrojoch 
so musia opotrebované elektrospotrebiče zhromaždiť zvlášť a odviezť na ekologicky 
bezchybnú recykláciu.
O možnostiach likvidácie starých prístrojov sa môžete informovať na svojom obecnom 
alebo mestskom úrade.

 VYHLÁSENIE O ZHODE S NORMAMI EÚ
EU prehlasenie o zhode je uložene u vyrobcu.

VÝROBCA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Pre ďalšie informácie vám odporúčame oblasť Servis/FAQ 
na našej domovskej stránke www.brennenstuhl.com.
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	 Navodilo za uporabo 
Mobilni 360° LED reflektor
BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Pozor: Pred uporabo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro 
shranite!

VARNOSTNA NAVODILA
1.	 Pred vsako uporabo preverite reflektor, da ni  morebiti poškodovan. Izdelka nikoli ne 

uporabljajte, če ugotovite kakršnekoli poškodbe. V takšnem primeru se obrnite na električarja 
ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.

	
Pri neupoštevanju navodil obstaja življenjska nevarnost zaradi električnega udara!

2.	 Izdelka ne uporabljajte v okolju, kjer vlada tveganje za eksplozijo, smrtna nevarnost!
3.	 Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi 

morebitnega električnega udara.
4.	 Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.
5.	 Uničenega zaščitnega pokrova ni mogoče zamenjati. Reflektor je potrebno zavreči.
6.	 Zunanji prilagodljivi kabel te svetilke ni mogoče zamenjati; če je kabel poškodovan svetilko 

zavrzite.
7.	  Med polnjenjem izdelek nima stopnje zaščite IP54 (ni zaščiten pred vdorom prahu in ni 

vodoodbojen).

	 Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

	
Ob prekoračitvi minimalne razdalje se lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

TEHNIČNI PODATKI
Razred zaščite:	 I
Vrsta zaščite:	 IP 54, IK08
Nazivna napetost:	 220–250 V~, 50/60 Hz 
Priključna moč:	 H07RN-F 3G1,5 mm² 
Vtičnica:	 220–250 V~, maks. 3400 W

Tip: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Številka artikla: 1171410900 1171410902 1171411902
Vtič: DE DE FR
Poraba električne energije (W): 30 50 50
Najv. Tok (A): 0,75 1,22 1,22
Mere (mm): 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5
Mere zaščitne prevleke (mm): 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h
Teža (kg): 1,85 2,85 2,85
Faktor moči: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. projicirana površina (cm²): 456 456 456

Ta LED reflektor je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Navodilo za uporabo 

ZAČETEK UPORABE
VKLOP/IZKLOP REFLEKTORJA
Reflektor namestite in ga vklopite s stikalom (A).
Reflektor sveti s 100 % svetilnostjo, s ponovnim pritiskom se svetilnost nastavi na 50 %, ponovni 
pritisk reflektor izklopi.

A:	 Funkcijska tipka in vklop/izklop
B:	 Vtičnice
C:	 Kavelj

UPRAVLJANJE
Stoječe: Reflektor postavite na suho in ravno površino.
Obešeno: Reflektor obesite na ustrezno cev.

  

V vezu: več reflektorjev BV medsebojno povezati.
Na stranici reflektorja se nahaja vtičnica (B), s pomočjo katere ga je mogoče uporabljati tudi kot 
tokovni razdelilnik.
Vtičnica je tudi ob izklopljeni svetlobi delujoča.

C

A B
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Navodilo za uporabo BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

S stativom (ni dobavljen zraven)
Reflektor lahko namestite posamezno ali dvojno na stativ Brennenstuhl.
Ob nameščanju dveh reflektorjev potrebujete prečni nosilec v opremi CB 70 1172640059.

	 Stoječe privit posamezni reflektor	 Stoječe privit

(samo TS 250 1170610020
in TS 170 1170610010
in TS 300 9171991100)

	 Obešeno privit	 Obešeno s kavljem
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Navodilo za uporabo 

NAVITJE KABLOV
Stojala dovoljujejo navitja kabla za namene prevoza in skladiščenja.

OPREMA
Ustrezno opremo najdete na naši spletni strani www.brennenstuhl.com.

VZDRŽEVANJE
POZOR! LED svetilka ne vsebuje elementov, ki 
bi potrebovali vzdrževanje. Sijalke te svetilke 
ni mogoče zamenjati, ko sijalka doseže konec 
svoje življenjske dobe je treba zamenjati celotno 
svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.

ČIŠČENJE
Pred čiščenjem refl ektor izklopite iz električne napetosti.
Ne uporabljajte nikakršnih topil, jedkih čistil ali podobnega. Za čiščenje uporabljajte samo suho 
ali rahlo navlaženo krpo.

ODLAGANJE
Električne naprave je treba odložiti med odpadke na okolju prijazen način! 
Električne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke 
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o električnih in elektronskih napravah je treba 
rabljene elektronske naprave zbirati ločeno in jih reciklirati na okolju prijazen način.
Več o možnostih odlaganja med odslužene naprave lahko izveste pri občinski ali mestni 
upravi.

 ES IZJAVA O SKLADNOSTI
ES izjava o ustreznosti je hranjena pri proizvajalcu.

PROIZVAJALEC
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Za več informacij priporočamo ogled območja storitev in pogosto zastavljenih vprašanj 
na naši spletni strani www.brennenstuhl.com.
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	 Naudojimo instrukcija 
Mobilus 360° LED prožektorius
BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Dėmesio: Prieš naudodami šviestuvą, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir jas tinkamai 
saugokite!

SAUGOS NUORODOS
1.	 Kaskart prieš naudodami gaminį, patikrinkite, ar jis nepažeistas. Niekada nenaudokite 

gaminio, jei aptikote kokių nors pažeidimų. Tokiu atveju kreipkitės į elektriką arba nurodytu 
gamintojo techninės priežiūros adresu.

	
Nesilaikant šio reikalavimo kyla pavojus gyvybei dėl elektros smūgio!

2.	 Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje – pavojus gyvybei!
3.	 Neprileiskite vaikų prie prožektoriaus. Vaikai negali įvertinti dėl elektros srovės kylančio 

pavojaus.
4.	 Niekada nežiūrėkite tiesiai į šviesą.
5.	 Apgadinto apsauginio dangčio pakeisti negalima. Prožektorius turi būti utilizuojamas.
6.	 Išorinis lankstusis šio šviestuvo laidas yra nekeičiamas; jei laidas pažeistas, šviestuvas turi būti 

utilizuojamas.
7.	  Krovimo metu produktas neatitinka IP54 saugos klasės (apsauga nuo dulkių ir vandens 

purslų).

	 Netinka naudoti su išoriniais šviesos reguliatoriais.

	
Nesilaikant minimalaus atstumo apšviesti objektai gali perkaisti.

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasė:	 I 
Apsaugos laipsnis:	 IP 54, IK08
Nominalioji įtampa:	 220–250 V~, 50/60 Hz 
Jungiamasis laidas:	 H07RN-F 3G1,5 mm² 
Kištukinis lizdas:	 220–250 V~, maks. 3 400 W

Tipas: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Gaminio numeris: 1171410900 1171410902 1171411902
Tinklo kištukas: DE DE FR
Imamoji galia (W): 30 50 50
Srovė, maks. (A): 0,75 1,22 1,22
Matmenys (mm): 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5
Apsauginio dangčio matmenys (mm): 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h
Svoris (kg): 1,85 2,85 2,85
Galios koeficientas: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. projekcinis plotas (cm²): 456 456 456

Šis LED šviestuvas tinka apšvietimui viduje ir lauke.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Naudojimo instrukcija 

NAUDOJIMO PRADŽIA
PROŽEKTORIAUS ĮJUNGIMAS IR IŠJUNGIMAS
Prožektorių padėkite ir įjunkite jungikliu (A).
Prožektorius šviečia 100 % šviesos stipriu, paspaudus kartą nustatomas 50 % šviesos stipris, 
paspaudus dar kartą prožektorius išjungiamas.

A:	 Įjungimo / išjungimo ir veikimo jungiklis
B:	 Kištukinis lizdas
C:	 Kablys

VALDYMAS
Pastatomas: pastatykite prožektorių ant sauso, lygaus paviršiaus.
Pakabinamas: pakabinkite prožektorių už tinkamo vamzdžio.

  

Naudojant kartu: sujungiami keli BF prožektoriai.
Prožektoriaus šone yra kištukinis lizdas (B), dėl kurio jis gali būti naudojamas ir kaip srovės 
skirstytuvas.
Kištukinis lizdas veikia net ir tada, kai šviesa išjungta.

C

A B
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Naudojimo instrukcija BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Su stovu (tiekimo komplekte nėra)
Vienas arba du prožektoriai gali būti sumontuojami ant „Brennenstuhl“ stovo.
Jei montuojami du prožektoriai, reikalingas priedas – skersinė sija CB 70 1172640059.

	 Pastatytas prisuktas vienas prožektorius	 Pastatyti prisukti

(tik TS 250 1170610020
ir TS 170 1170610010
ir TS 300 9171991100)

	 Pakabinti prisukti	 Pakabinti kabliu
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Naudojimo instrukcija 

KABELIO SUVYNIOJIMAS
Dėl atraminių kojelių, prietaisą transportuojant ir sandėliuojant, kabelį galima suvynioti.

PRIEDAI
Tinkamus priedus rasite mūsų pagrindiniame puslapyje www.brennenstuhl.com.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
DĖMESIO! LED šviestuve nėra komponentų, 
kuriems reikalinga techninė priežiūra. Šio 
šviestuvo šviesos šaltinis yra nekeičiamas; 
pasibaigus šviesos šaltinio naudojimo 
trukmei, turi būti pakeičiamas visas šviestuvas. 
Draudžiama atidaryti šviestuvą.

VALYMAS
Prieš valydami prožektorių, atjunkite jį nuo tinklo įtampos.
Nenaudokite tirpiklių, ėsdinančių valymo priemonių ar pan. Valydami naudokite tik sausą ar šiek 
tiek sudrėkintą šluostę.

ŠALINIMAS
Ekologiškai šalinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudžiama šalinti su buitinėmis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų, naudotus 
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiškai perdirbti.
Dėl nebenaudojamų prietaisų šalinimo galimybių teiraukitės savo savivaldybėje.

 ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
ES atitikties deklaraciją turi gamintojas.

GAMINTOJAS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Dėl išsamesnės informacijos rekomenduojame aptarnavimo / DUK sritįmūsų 
svetainėje www.brennenstuhl.com.
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	 Lietošanas instrukcija 
Mobils 360° LED prožektors
BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Uzmanību: pirms prožektora lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un pienācīgi 
glabājiet to turpmākai izmantošanai!

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
1.	 Ikreiz pirms lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājumam nav nekādu bojājumu. Nekad 

nelietojiet izstrādājumu, ja konstatējat jebkādus bojājumus. Tādā gadījumā vērsieties pie 
kvalificēta elektriķa vai norādītajā ražotāja servisa adresē.

	
Neievērojot noteikumus, elektriskās strāvas trieciens apdraud dzīvību!

2.	 Neizmantojiet izstrādājumu sprādzienbīstamā vidē, bīstami dzīvībai!
3.	 Bērniem jāuzturas drošā attālumā no prožektora. Bērni nespēj novērtēt elektriskās strāvas 

radītos riskus.
4.	 Nekad neskatieties tieši gaismā.
5.	 Saplīsušu aizsargkorpusu nevar aizstāt ar jaunu. Prožektors ir jāutilizē.
6.	 Luktura ārējo lokano vadu nevar nomainīt; ja tas ir bojāts, tad lukturis jānodod lūžņos.
7.	  Uzlādes laikā produkts neatbilst IP54 (aizsardzība pret putekļiem un ūdens šļakatām).

	 Nav piemērots ekspluatācijai ar ārējiem gaismas intensitātes regulatoriem.

	
Ja atstatums ir mazāks par minimālo atstatumu, apgaismotie objekti var pārkarst.

TEHNISKIE DATI
Aizsardzības klase:	 I
Aizsardzības veids:	 IP 54, IK08 
Nominālais spriegums:	 220–250 V~, 50/60 Hz 
Pieslēguma vads:	 H07RN-F 3G1,5 mm²
Kontaktligzda:	 220–250 V~, maks. 3400 W

Modelis: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Artikula numurs: 1171410900 1171410902 1171411902
Tīkla spraudnis: DE DE FR
Jaudas patēriņš (W): 30 50 50
Strāva, maks. (A): 0,75 1,22 1,22
Izmēri (mm): 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5 205 x 211 x 222,5
Aizsargkorpusa izmēri (mm): 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h 200 Ø x 85,8 h
Svars (kg): 1,85 2,85 2,85
Jaudas faktors: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. projicētais laukums (cm²): 456 456 456

Šis LED prožektors ir piemērots apgaismošanas mērķiem iekštelpās un ārpus telpām.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Lietošanas instrukcija 

EKSPLUATĀCIJAS UZSĀKŠANA
PROŽEKTORA IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA
Novietojiet prožektoru un ieslēdziet ar slēdzi (A).
Prožektors iedegas ar 100 % gaismas intensitāti; nospiežot vēlreiz, tiek iestatīta 50 % gaismas 
intensitāte; nospiežot vēlreiz, prožektors tiek izslēgts.

A:	 Ieslēgšanas un izslēgšanas slēdzis, kā arī funkciju slēdzis
B:	 Kontaktligzda
C:	 Āķis

LIETOJUMA VEIDI
Stāvus: Novietojiet prožektoru uz sausas, līdzenas virsmas.
Pakarinot: Piekariniet prožektoru pie piemērotas caurules.

  

Apvienojumā: saslēgt kopā vairākus BF prožektorus.
Prožektora sānos atrodas kontaktligzda (B), ar kuras palīdzību prožektoru var izmantot arī kā 
strāvas sadalītāju.
Kontaktligzdu var lietot arī tad, kad gaisma ir izslēgta.

C

A B

20P130 Mobiler 360° Strahler BF3050M 5050 5051 210908.indd   8120P130 Mobiler 360° Strahler BF3050M 5050 5051 210908.indd   81 08.09.2021   17:13:4408.09.2021   17:13:44



8282

Lietošanas instrukcija BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Ar statīvu (nav iekļauts piegādes komplektā)
Prožektoru var vienu pašu vai kopā ar otru prožektoru uzmontēt uz Brennenstuhl statīva.  
Ja tiek montēti divi prožektori, būs nepieciešams piederums – šķērssija CB 70 1172640059.

	 Stāvus pieskrūvēts viens prožektors	 Stāvus pieskrūvēts

(tikai TS 250 1170610020
un TS 170 1170610010
un TS 300 9171991100)

	 Pakarināts un pieskrūvēts	 Pakarināts aiz āķa
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Lietošanas instrukcija 

KABEĻA UZTĪŠANA
Transportēšanas vai uzglabāšanas nolūkā ap balsta kājiņām var uztīt kabeli.

PIEDERUMI
Piemērotus piederumus jūs atradīsiet mūsu mājaslapā www.brennenstuhl.com.

APKOPE
UZMANĪBU! LED lampa nesatur komponentus, 
kam nepieciešama apkope. Luktura gaismas 
avots nav nomaināms; kad gaismas avota 
kalpošanas laiks ir beidzies, jānomaina viss 
lukturis. Lukturi nedrīkst atvērt.

TĪRĪŠANA
Pirms tīrīšanas atvienojiet prožektoru no tīkla sprieguma.
Nelietojiet šķīdinātājus, kodīgus tīrīšanas līdzekļus u. tml. Ierīces tīrīšanai izmantojiet tikai sausu 
vai nedaudz samitrinātu drāniņu.

UTILIZĀCIJA
Elektroiekārtas jāutilizē, saudzējot dabu! 
Neizmetiet elektroierīces sadzīves atkritumos!
Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem nolietotās elektroniskās un elektroierīces ir jāsavāc atsevišķi un jānogādā 
atkritumu pārstrādei videi nekaitīgai veidā.
Par nolietotās ierīces utilizācijas iespējām jautājiet sava pagasta vai pilsētas pašvaldībā.

 ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Atbilstības deklarācija glabājas pie ražotāja.

RAŽOTĀJS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Plašāku informāciju ieteicams iegūt sadaļā „Service/FAQ’s” mūsu mājaslapā 
www.brennenstuhl.com.
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1 – 3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
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lectra technik ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar
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